
22 CREEDMOOR BRASS - 22 CREEDMOOR LARGE PRIMER BRASS
50/BOX

According to Derek Peterson, president of Peterson Cartridge, “We decided to
build the tooling to make .22 Creedmoor brass in response to the uptick in
long-distance predator and varmint hunting. Plus the round is just straight-up fun
to shoot. It is a low-recoil, flat shooting, wind-bucking round; deadly accurate up
to 800 yards.” Peterson Cartridge also makes 6.5 and 6mm Creedmoor casings.
“But when we designed the tooling for the .22 Creedmoor we set out to make
casings with improved features,” Peterson stated. “And we were successful. We
increased the head hardness to tolerate higher pressures. And we increased our
internal volume slightly to work better with the slow burning powders (like RL 26,
or H1000) which people favor for this round.” Prior to this, shooters had to take
6mm or 6.5 Creedmoor casings and neck them down to .22. There are a few
problems with necking down. When you take a larger caliber with the correct
neck wall thickness and neck it down to a smaller caliber, that excess brass
bunches up in the neck. It creates a tension band, what some people call a
doughnut of brass in the neck, which has a negative effect on loading, bullet
release and accuracy. A trait of cartridge brass is that it work-hardens – which is
to say the brass gets harder each time you “work it.” So the effect of necking
down a casing which has been properly annealed, is that after you “work” it, it is
no longer properly annealed. Finally, necking a larger caliber into a smaller one
results in neck walls that are too thick. The ideal neck wall thickness for a case
the size of .22 Creedmoor is .0143 to .0148. Necking down results in neck walls
thicker than that. But the Peterson .22 Creedmoors all fall within that ideal spec.
Peterson worked with Derrick Ratliff of Horizon Firearms on the particulars of the
casing. Horizon has been chambering guns in .22 Creedmoor since 2014.
Horizon has been a pioneer in helping move the .22 Crd. from an unknown
wildcat to the popular caliber it is today.

Attributes

Name: 22 CREEDMOOR LARGE PRIMER BRASS 50/BOX
Manufacturer: PETERSON CARTRIDGE
Product no.: 749018842
Mfr. No.: 40026-R
Cartridge: 22 Creedmoor
Rounds: 50
Quantity: 50
Delivery weight: 0.695kg
Shipping height: 83mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 140mm
UPC: 850005375036

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von .22
Creedmoor Brass Peterson Cartridge

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die .22 Creedmoor Brass von Peterson Cartridge. Diese Anleitung soll
Ihnen helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu vermeiden. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen beachten, wenn Sie mit Munition umgehen.
Lagern Sie Munition an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.
Halten Sie Munition und Ladegeräte außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Munition in Ihrem Land oder Ihrer
Region.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufankündigungen oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate
Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur geeignete Ladegeräte und Werkzeuge, die für die .22 Creedmoor Patronen ausgelegt
sind.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, beim Laden und
Schießen.
Achten Sie darauf, dass Ihre Waffe in einwandfreiem Zustand ist und regelmäßig gewartet wird.
Überprüfen Sie jede Patrone auf Beschädigungen oder Mängel, bevor Sie diese verwenden.
Laden Sie niemals mehr als die empfohlene Menge an Pulver in die Patrone.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Sie in einem sicheren und legalen Bereich schießen.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung Ihrer Waffe gründlich durch, bevor Sie sie verwenden.
Laden Sie die Patrone gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Führen Sie den Ladeprozess in einer sicheren Umgebung durch, um Unfälle zu vermeiden.
Nach dem Schießen, reinigen Sie Ihre Waffe gründlich, um Rückstände zu entfernen und die Lebensdauer zu
verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Werfen Sie keine Munition in den normalen Müll.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsstellen in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen zu Sicherheitsfragen über einen EUbasierten
Kontakt erfolgen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Umgang mit Munition von größter Bedeutung ist. Befolgen Sie diese
Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben.
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Safety Instruction Guide for 22 Creedmoor Brass

Introduction
Thank you for choosing the 22 Creedmoor Brass by Peterson Cartridge. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of this product. Please read and follow these guidelines carefully to minimize risks
and ensure a positive experience.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always handle brass cartridges with care. Ensure that they are stored in a cool, dry place
away from direct sunlight and moisture.
Age Restrictions: This product is intended for use by individuals who are 18 years or older. Ensure that
minors are not allowed to handle or use this product without adult supervision.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that you are buying from a reputable source that complies
with EU safety regulations.
Consumer Responsibility: Be aware of your surroundings when using this product. Report any unsafe
products or accidents to the appropriate authorities.
Recall Information: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product by checking the
EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use

Handling: Always handle brass cartridges with clean, dry hands. Avoid touching the primer area to prevent
contamination.
Inspection: Before use, inspect each cartridge for any signs of damage, such as dents, corrosion, or improper
dimensions. Do not use damaged cartridges.
Loading: Follow the manufacturer’s recommendations for loading and using this brass. Ensure that you are
using the correct powder and bullet specifications for the .22 Creedmoor.
Firearm Compatibility: Ensure that your firearm is compatible with .22 Creedmoor cartridges. Consult your
firearm’s manufacturer if you are unsure.
Storage: Store cartridges in their original packaging or a suitable container. Keep them out of reach of
children and pets.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that you have all necessary tools and equipment ready, including a reloading press, dies, and
appropriate safety gear (gloves, goggles).

Reloading Process:

Follow these steps when reloading your .22 Creedmoor brass:
Clean the brass before use to remove any dirt or residue.
Resize the brass using the appropriate die for .22 Creedmoor.
Trim the brass to the correct length if necessary.
Prime the brass with a large primer suitable for .22 Creedmoor.
Charge the case with the appropriate powder charge as per your load data.
Seat the bullet to the correct depth and crimp if necessary.

Testing:

After reloading, test the cartridges in a safe environment to ensure proper functionality. Always follow
safe shooting practices.

Disposal Instructions



Brass Disposal: Once the brass has reached the end of its usable life, dispose of it responsibly. Check local
regulations for recycling options for spent brass cartridges.
Environmental Considerations: Do not dispose of cartridges in regular trash. Instead, use designated
recycling programs or facilities that accept spent brass.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety and usage of the 22 Creedmoor Brass, please refer to the
manufacturer or retailer from whom you purchased the product. Ensure that you have the product details available
for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can enjoy the benefits of the 22 Creedmoor Brass while ensuring a safe
and responsible experience. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para el cartucho .22 Creedmoor de Peterson. Este documento
tiene como objetivo proporcionarte información clara y útil sobre el uso seguro de este producto, cumpliendo con las
regulaciones de seguridad de la UE. Tu seguridad es nuestra prioridad.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y almacenamiento para evitar accidentes.
Revisiones Regulares: Inspecciona los cartuchos antes de usarlos. Si notas algún daño, no los utilices.
Almacenamiento: Guarda los cartuchos en un lugar seco y fresco, fuera del alcance de niños y animales.
Uso Responsable: Utiliza el cartucho solo en armas de fuego compatibles y de acuerdo con las regulaciones
locales.
Protección Personal: Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Verifica la Compatibilidad: Asegúrate de que tu arma sea compatible con el cartucho .22 Creedmoor antes
de usarlo.
Carga Segura: Nunca apuntes el arma a algo que no tengas la intención de disparar. Mantén el dedo fuera
del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Condiciones de Disparo: Evita disparar en condiciones climáticas adversas, como lluvia o fuertes vientos,
que puedan afectar la precisión.
Manejo de Fallos: Si el cartucho no se dispara, espera al menos 30 segundos antes de abrir el mecanismo
del arma, ya que podría haber un fallo de ignición.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta el cartucho en la recámara de acuerdo con las especificaciones del fabricante del arma.
Cierra el mecanismo del arma de manera segura.

Uso:

Verifica que el área esté despejada y que tengas un objetivo seguro.
Coloca tus manos en la empuñadura y mantén el arma firme.
Apunta al objetivo y presiona el gatillo suavemente.
Después de disparar, verifica el cartucho restante y repite el proceso según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación

Desecho Responsable: No deseches los cartuchos usados en la basura común. Llévalos a un centro de
reciclaje o desecho de armas autorizado.
No Queme: No intentes quemar o destruir los cartuchos, ya que esto puede causar explosiones peligrosas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad de este producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
proporcionarte la información necesaria.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Si encuentras un producto que crees que es
inseguro, repórtalo a las autoridades pertinentes y consulta las actualizaciones de retiros en la plataforma Safety
Gate de la UE. ¡Disfruta de un uso seguro y responsable de tu cartucho .22 Creedmoor!
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: 22
CREEDMOOR BRASS PETERSON CARTRIDGE

Introduzione
Grazie per aver scelto le cartucce in ottone .22 Creedmoor di Peterson. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e precisione, ma è fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro
e responsabile. Questa guida fornisce informazioni importanti relative alla sicurezza, all'uso e allo smaltimento del
prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Conserva le cartucce in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Tieni le cartucce fuori dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Segnala immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Assicurati che l'arma sia in buone condizioni e che sia compatibile con le cartucce .22 Creedmoor.
Non utilizzare cartucce danneggiate o deformate.
Non tentare mai di modificare o riparare le cartucce.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Arma:

Controlla che l'arma sia scarica.
Assicurati che la canna e la camera siano pulite e prive di ostruzioni.

Caricamento delle Cartucce:

Inserisci le cartucce .22 Creedmoor nel caricatore secondo le istruzioni del produttore dell'arma.
Assicurati che le cartucce siano inserite correttamente e completamente.

Sparare:

Posizionati in una zona di tiro sicura e assicurati che non ci siano persone o animali nelle vicinanze.
Segui tutte le norme di sicurezza per il tiro, inclusa la mira e la gestione dell'arma.

PostUso:

Dopo il tiro, rimuovi le cartucce non esplose e smaltiscile secondo le istruzioni di smaltimento.
Pulisci l'arma e controlla eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare mai le cartucce in ottone nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento delle munizioni e dei materiali pericolosi.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente le cartucce.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il punto di contatto
designato nell'Unione Europea. Assicurati di avere a disposizione tutte le informazioni relative al prodotto, inclusi
numero di lotto e data di acquisto.



Si prega di notare che queste istruzioni sono fornite per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. È
fondamentale seguire tutte le linee guida e le precauzioni di sicurezza per evitare incidenti e garantire la tua
sicurezza e quella degli altri.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek .22 Creedmoor
Peterson Cartridge

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup łusek .22 Creedmoor od firmy Peterson Cartridge. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na
celu zapewnienie informacji na temat bezpiecznego użytkowania produktu. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję
przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj łusek .22 Creedmoor wyłącznie w odpowiednich karabinach, które są zgodne z tym kalibrem.
Przechowuj amunicję w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze traktuj każdą broń jako naładowaną, nawet jeśli uważasz, że jest pusta.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Upewnij się, że masz odpowiednie szkolenie i doświadczenie w obsłudze broni palnej.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze używaj okularów ochronnych i słuchawek podczas strzelania.
Sprawdź, czy karabin jest w dobrym stanie technicznym przed użyciem.
Nie używaj uszkodzonych lub zanieczyszczonych łusek.
Zwróć uwagę na otoczenie i upewnij się, że nie ma osób w pobliżu, gdy strzelasz.
Nie strzelaj w kierunku twardych powierzchni, które mogą odbić pocisk.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Upewnij się, że karabin jest wyłączony i nie jest naładowany przed załadowaniem łusek.
Włóż łuski do komory zgodnie z instrukcją producenta broni.
Po załadowaniu sprawdź, czy mechanizm działa prawidłowo.
Po zakończeniu strzelania, upewnij się, że broń jest wyłączona i nie ma w niej amunicji przed jej
przechowywaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone łuski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj łusek do ognia ani nie pozostawiaj ich w miejscach publicznych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami lub organizacjami zajmującymi się recyklingiem, aby uzyskać informacje
na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania łusek .22 Creedmoor, prosimy o kontakt z
lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.

Wnioski
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i
przyjemne doświadczenie podczas korzystania z łusek .22 Creedmoor Peterson Cartridge. Pamiętaj, że Twoje
bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych jest najważniejsze.
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Turvallisuusohjeet: 22 Creedmoor Brass Peterson
Cartridge

Johdanto
Tervetuloa 22 Creedmoor Brass Peterson Cartridge tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä aina, kun
käytät tätä tuotetta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että olet oikean ikäinen sen käyttöön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja ammuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka on suunniteltu 22 Creedmoor kaliiperille.
Varmista, että aseesi on kunnossa ja että se on asianmukaisesti huollettu ennen ampumista.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjillään.
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Älä koskaan yritä muokata tai muuttaa patruunoita tai aseita.
Jos patruuna ei laukea, odota vähintään 30 sekuntia ennen kuin tarkistat aseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on lukittuna ja tyhjillään ennen patruunan asettamista.
Aseta patruuna varovasti aseen patruunapesään.
Tarkista, että patruuna on kunnolla paikallaan ennen ampumista.

Käyttö:

Varmista, että olet turvallisessa ympäristössä, jossa ampuminen on sallittua.
Ota aseesi käteen ja varmista, että se on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Laukaise ase noudattaen valmistajan ohjeita.

Hävittämisohjeet
Käytä käytettyjen patruunoiden hävittämiseen paikallisia ohjeita ja säännöksiä.
Älä heitä käytettyjä patruunoita tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai ampumaaseiden jälleenmyyjiin saadaksesi tietoa turvallisista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys asiantuntevaan tahoon tai paikallisiin viranomaisiin.
Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja paikallisia sääntöjä tuotteen käytössä.
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Säkerhetsinstruktioner för 22 CREEDMOOR BRASS
PETERSON CARTRIDGE

Introduktion
Tack för att du valt 22 Creedmoor Brass från Peterson Cartridge. Denna produkt är designad för långdistansskytte
och är utformad för att ge hög precision och pålitlighet. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Håll alltid vapnet riktat bort från dig själv och andra.
Kontrollera alltid att vapnet är säkert innan du hanterar det.
Förvara ammunition och hylsor på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att hylsorna är fria från sprickor eller defekter innan användning.
Använd endast rekommenderade kruttyper för .22 Creedmoor för att säkerställa säkerhet och prestanda.
Undvik att använda hylsor som har bearbetats mer än rekommenderat antal gånger.
Var medveten om att hylsor kan bli hårdare med varje bearbetning, vilket kan påverka prestanda.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för laddningar och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av hylsor:

Inspektera varje hylsa noggrant för sprickor eller defekter.
Rengör hylsorna noggrant innan användning.

Laddning:

Använd en pålitlig laddningsmanual för .22 Creedmoor.
Väg noggrant alla komponenter för att säkerställa korrekt laddning.
Fyll hylsan med krut enligt rekommenderade mängder.

Skytte:

Ställ in ditt vapen korrekt och se till att det är i gott skick.
Kontrollera att alla säkerhetsåtgärder är på plats innan du avfyrar.
Avfyra endast i en säker och kontrollerad miljö.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hylsor som är skadade eller inte längre kan användas ska återvinnas i enlighet med lokala föreskrifter.
Undvik att kasta ammunition eller hylsor i vanliga sopor.
Kontakta lokala återvinningscentraler för information om hur man korrekt hanterar och återvinner ammunition.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och framgångsrik användning av din 22
Creedmoor Brass. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání nábojnic .22
Creedmoor

Úvod
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání nábojnic .22 Creedmoor od společnosti Peterson
Cartridge. Je důležité dodržovat všechny pokyny a bezpečnostní opatření, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte nábojnice mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte nábojnice pouze ve schválených zbraních a v souladu s pokyny výrobce zbraně.
Kontrolujte, zda jsou nábojnice nepoškozené a v dobrém stavu před použitím.
Nikdy nepoužívejte nábojnice, které vykazují známky poškození nebo opotřebení.
Udržujte pracovní prostor čistý a uspořádaný, aby se předešlo nehodám.
Při manipulaci s nábojnicemi a zbraněmi dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před nabíjením zbraně se ujistěte, že je zbraň vybitá a zamčená.
Při nabíjení zbraně vždy směřujte hlaveň bezpečně a nikdy ne směrem k osobám nebo zvířatům.
Při střelbě noste vhodné ochranné brýle a sluchátka.
Nepoužívejte nábojnice v extrémních teplotách nebo vlhkosti.
Pokud se nábojnice zasekne ve zbrani, nikdy se ji nesnažte vyjmout bez odborné pomoci.

Pokyny pro instalaci a použití
Ujistěte se, že zbraň je kompatibilní s nábojnicemi .22 Creedmoor.
Nabíjejte nábojnice do zbraně podle pokynů výrobce zbraně.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou nábojnice správně umístěny a zajištěny.
Při střelbě dodržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních osob a překážek.
Po použití zbraň vždy důkladně vyčistěte a zkontrolujte.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo poškozené nábojnice likvidujte podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Nikdy nevyhazujte nábojnice do běžného odpadu.
Při likvidaci nábojnic se ujistěte, že jsou bezpečně uzavřeny a chráněny před náhodným výbuchem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobků a prohlášení o odpovědnosti se obraťte na místní úřady nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla šarže a data zakoupení.

Dodržování těchto pokynů vám pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání nábojnic .22 Creedmoor a
minimalizovat riziko nehod. Děkujeme, že se řídíte těmito pokyny a přispíváte tak k bezpečnému používání produktů.


